
HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES - 38 SUPER PRO
MICROMETER SEATING DIE

Our Micrometer Seating Die gives you exact bullet seating length and minimal
run-out. The seating die has a micrometer adjustable seating head for precision
bullet seating length. If you want to change your bullet seating depth a few
thousandths of an inch, simply turn the micrometer head to the required setting.
Its floating bullet seating punch centers the bullet on the case and eliminates
excessive run-out. Our Micrometer Seating die is also made of corrosion resistant
stainless steel which protects it from rust and keeps it looking like new for a
lifetime of use.

Attributes

Name: 38 SUPER PRO MICROMETER SEATING DIE
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539000249
Mfr. No.: 7704380
Cartridge: 38 Super
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 011516743800

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIE

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIE von LYMAN entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine präzise BulletSitzlänge zu ermöglichen und minimales Laufspiel zu
bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Komponenten und Zubehör.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften für die Verwendung von Handfeuerwaffen und
deren Zubehör in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, wenn du mit dem Produkt
arbeitest.
Stelle sicher, dass der Micrometerkopf fest eingestellt ist, bevor du mit dem Laden der Munition beginnst.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber schädlichen Dämpfen zu minimieren.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde bist oder unter dem Einfluss von Alkohol oder
Drogen stehst.
Halte alle Werkzeuge und Materialien, die du verwendest, sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Werkbank oder der Arbeitsplatz stabil und sicher ist.
Montiere den Micrometer Seating Die gemäß der Anleitung des Herstellers.
Überprüfe, ob alle Teile fest sitzen, bevor du mit der Verwendung beginnst.

Verwendung:

Stelle den Micrometerkopf auf die gewünschte BulletSitzlänge ein.
Füge die Hülse in den Sitzstempel ein und drücke den Hebel, um die Bullet zu setzen.
Überprüfe die Sitzlänge der Bullet mit einem Messwerkzeug, um sicherzustellen, dass sie den
gewünschten Spezifikationen entspricht.
Nach dem Laden der Munition, bewahre diese sicher und gemäß den geltenden Vorschriften auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Munition und deren Zubehör.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder an die zuständige Behörde in deinem Land.
Es ist wichtig, dass du bei Sicherheitsanfragen oder Problemen mit dem Produkt Hilfe suchst.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIE ist von größter Bedeutung.
Befolge diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
Bei Unsicherheiten oder Fragen wende dich bitte an die entsprechenden Fachleute oder Behörden.
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HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Handgun Pro Micrometer Seating Die for 38 Super. This product is designed to provide
precision bullet seating lengths with minimal runout. To ensure safe and effective use of this product, please read
and follow the safety guidelines outlined in this document. Your safety is our priority.

General Safety Guidelines
Always use the Micrometer Seating Die in accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure that the workspace is clean, dry, and free from distractions while using the die.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, to protect against potential hazards.
Keep the die and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage. Do not use a damaged die.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

The Micrometer Seating Die involves small parts that can pose a choking hazard if mishandled.
Improper use may lead to injury or damage to the firearm.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the die is securely attached to the reloading press before use.
Do not exceed the recommended bullet seating depth to avoid excessive pressure.
Use the micrometer adjustment slowly and carefully to prevent sudden movements.
Avoid using the die in wet or humid conditions to prevent corrosion.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.
Ensure that users are knowledgeable about reloading practices and firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Secure the Micrometer Seating Die into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during use.

Usage:

Adjust the micrometer head to the desired bullet seating depth by turning it clockwise or
counterclockwise.
Insert a cartridge case into the die and ensure it is properly aligned.
Place the bullet on top of the case and gently press down the seating punch.
Check the bullet seating depth using a caliper to ensure it meets your specifications.
If adjustments are necessary, repeat the adjustment process until the desired depth is achieved.

PostUsage Care:

After use, clean the die with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the die in a dry place, preferably in its original packaging, to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the die becomes damaged beyond repair, dispose of it in a way that prevents it from posing any hazard to
the environment or public safety.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Handgun Pro Micrometer Seating Die, please refer to the
manufacturer's contact details found in the product packaging or on the manufacturer's website.
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Guide de Sécurité pour le Die de Siège à Micromètre
Lyman 38 Super

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Siège à Micromètre Lyman 38 Super. Ce produit est conçu pour vous offrir une
précision exceptionnelle lors du rechargement de vos munitions. Cependant, il est essentiel de suivre certaines
consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide présente des recommandations pour
l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne laissez pas les enfants ou les animaux domestiques près de votre espace de travail lorsque vous utilisez
cet outil.
Portez des lunettes de sécurité et des gants appropriés pour éviter les blessures.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Munitions: Soyez toujours conscient de la façon dont vous manipulez les munitions et les
composants associés. Gardez les munitions hors de portée des enfants.
Réglage du Micromètre: Lors du réglage de la profondeur de siège, effectuez des ajustements lents et
précis. Ne forcez pas le micromètre audelà de ses limites.
Inspection du Produit: Avant chaque utilisation, inspectez le die pour tout dommage ou usure. N'utilisez pas
un die endommagé.
Stockage: Rangez le die dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé. Évitez l'exposition à
l'humidité pour prévenir la corrosion.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation:

Fixez le die dans le porteoutil de votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant
de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et aligné correctement.

Utilisation:

Placez une douille vide dans le die.
Ajustez la tête de siège au micromètre pour définir la longueur de siège désirée.
Introduisez la balle dans la douille et abaissez le levier de la presse pour effectuer le siège.
Vérifiez la profondeur de siège avec un outil de mesure approprié pour garantir la précision.
Si nécessaire, ajustez la position de la tête du micromètre et répétez le processus jusqu'à ce que vous
atteigniez la profondeur souhaitée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales sur le recyclage
des matériaux en métal.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter un professionnel de la sécurité des produits.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre Die de Siège à Micromètre Lyman 38
Super tout en minimisant les risques. Votre sécurité est primordiale, alors restez vigilant et utilisez cet outil avec
précaution.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIES LYMAN 38 SUPER PRO
MICROMETER SEATING DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy do osadzania z mikrometrem HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES
LYMAN 38 SUPER PRO MICROMETER SEATING DIE. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o precyzyjnym
osadzaniu pocisków, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Przed użyciem sprawdź, czy produkt nie ma widocznych uszkodzeń.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że die do osadzania jest prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Nie używaj produktu w połączeniu z niekompatybilnymi elementami.
Zachowaj ostrożność przy regulacji mikrometru, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia pocisku.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby zapewnić jego bezpieczeństwo i skuteczność.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zamocuj die do osadzania w prasie rewolwerowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy die jest stabilne i nie ma luzów.

Użycie:

Ustaw żądaną długość osadzania za pomocą mikrometru.
Umieść pocisk w die i wciśnij dźwignię prasy, aby osadzić pocisk w łusce.
Po zakończeniu procesu osadzania, sprawdź jakość wykonania.

Przechowywanie:

Po użyciu oczyść die z pozostałości materiałów.
Przechowuj w suchym miejscu, z dala od wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Życzymy udanego i bezpiecznego korzystania z
HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 38 SUPER PRO MICROMETER SEATING DIE.
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HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN
38 SUPER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 38 SUPER käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Huolellinen käyttö ja ylläpito
varmistavat tuotteen tehokkuuden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Lue kaikki käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa kosteista ja erittäin kuumista ympäristöistä.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tätä tuotetta.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet, joita käytät tuotteen kanssa, ovat hyvässä kunnossa.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältät vahingoittumisen.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpöytä on tukeva ja tasainen.
Kiinnitä mikrometrinen istutuskuula paikalleen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja oikeassa asennossa.

Käyttö

Käännä mikrometripäätä haluttuun asetukseen kuulan istutussyvyyden säätämiseksi.
Aseta kuula patruunaan ja varmista, että se on keskitetty oikein.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja tarkasti, jotta vältät virheitä ja vahinkoja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.
Tarkista, onko paikallisella jätehuollolla erityisiä ohjeita tai ohjelmia vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN
38 SUPER tuote toimii tehokkaasti ja turvallisesti. Muista aina olla varovainen ja käyttää tuotetta oikein.
Turvallisuutesi on tärkein prioriteetti.
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Säkerhetsinstruktioner för HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIES LYMAN 38 SUPER PRO
MICROMETER SEATING DIE

Introduktion
Tack för att du har valt HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 38 SUPER PRO MICROMETER
SEATING DIE. Denna produkt är designad för att ge dig exakt kulans seatinglängd och minimal runout. För att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Vid onlineköp, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och relaterade verktyg.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om det finns synliga tecken på slitage.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Använd endast den rekommenderade ammunitionstypen (38 Super) med denna seating die.
Följ noggrant instruktionerna för justering av seatinghuvudet för att undvika oavsiktliga skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av seating die:

Skruva in seating die i din pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att seating die är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under användning.

Justering av seatinglängd:

Vrid mikrometerhuvudet för att justera kulans seatinglängd.
Gör små justeringar för att uppnå önskad seatingdjup, och kontrollera noggrant efter varje justering.

Användning av seating die:

Placera hylsan i pressmaskinen och säkerställ att den är korrekt centrerad.
Använd det flytande kulans seatingstiftet för att centrera kulan på hylsan.
Tryck ner handtaget på pressmaskinen för att seat kulan.

Avfallsanvisningar
Kassera alla använda hylsor och ammunition enligt lokala lagar och föreskrifter.
Återvinning av metallkomponenter bör ske i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för eventuella säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och effektiv
användning av HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 38 SUPER PRO MICROMETER SEATING
DIE.
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Návod k bezpečnému používání mikrometrické
seating die LYMAN 38 Super

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mikrometrickou seating die LYMAN 38 Super. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval přesnost a spolehlivost při sezení nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání tohoto
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si důkladně prostudujte návod k použití.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování mikrometrické hlavy se ujistěte, že je zařízení stabilní a bezpečně umístěno.
Používejte ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Nikdy se nedotýkejte ostrých částí výrobku bez ochranných prostředků.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Připevněte mikrometrickou seating die do nabíjecího stroje podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je die správně upevněna a stabilní.

Používání

Nastavte mikrometrickou hlavu na požadovanou délku sezení náboje.
Otočte mikrometrickou hlavu jemně a přesně, abyste dosáhli požadované hloubky sezení.
Vložte náboj do die a spusťte proces sezení.
Po dokončení procesu zkontrolujte náboj na správnou délku a runout.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené výrobky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti správně recyklovány nebo zlikvidovány.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na odborníka nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


